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1 Observe the month of Abib, and keep the passover unto the LORD thy God: for in

the month of Abib the LORD thy God brought thee forth out of Egypt by night.

שָׁמוֹר
Observe

H8104

אֶת
H853

דֶשׁ בחְֹּ
for in the month

H2320

יב הָֽאָבִ
of Abib

H24

יתָ ועְָשִׂ
and keep

H6213

סַח פֶּ
the passover

H6453

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

ָ יך אֱלֹהֶ
thy God

H430

י ִּ כ
H3588

דֶשׁ בחְֹּ
for in the month

H2320

יב הָֽאָבִ
of Abib

H24

ָ יאֲך הוֹצִ
brought thee forth

H3318

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

ָ יך אֱלֹהֶ
thy God

H430

יִם מִמִּצרְַ
out of Egypt

H4714

ליָֽלְהָ׃
by night

H3915

2 Thou shalt therefore sacrifice the passover unto the LORD thy God, of the flock and

the herd, in the place which the LORD shall choose to place his name there.

חְתָּ וזְבַָ
Thou shalt therefore sacrifice

H2076

סַח פֶּ
the passover

H6453

ה ָ יהְו
unto the LORD

H3068

ָ יך אֱלֹהֶ
thy God

H430

אן צֹ
of the flock

H6629

ר ובּקָָ
and the herd

H1241

במַָּּקוֹם
in the place

H4725

אֲשֶׁר
H834

ר יִבחְַ
shall choose

H977

ה ָ יהְו
unto the LORD

H3068

ן ֵּ לשְַׁכ
to place

H7931

וֹ שְׁמ
his name

H8034

שָֽׁם׃
H8033
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3 Thou shalt eat no leavened bread with it; seven days shalt thou eat unleavened

bread therewith, even the bread of affliction; for thou camest forth out of the land of

Egypt in haste: that thou mayest remember the day when thou camest forth out of the

land of Egypt all the days of thy life.

לֹֽא
H3808

תֹּֽאכלַ
Thou shalt eat

H398

עָליָו
H5921

ץ חָמֵ
no leavened bread

H2557

ת שִׁבעְַ
with it seven

H7651

י ימְֵ
all the days

H3117

תֹּֽאכלַ
Thou shalt eat

H398

יו עָלָ
H5921

וֹת ּ מַצ
unleavened bread

H4682

חֶם לֶ
therewith even the bread

H3899

ניִ עֹ
of affliction

H6040

י ִּ כ
H3588

וֹן בחְִפּזָ
in haste

H2649

ָ צאֵֽתךְ
for thou camest forth

H3318

רץֶ מֵאֶ
out of the land

H776

יִם מִצרְַ
of Egypt

H4714

עַן למְַ
H4616

ר ֹּ תּזִכְ
that thou mayest remember

H2142

אֶת
H853

י ימְֵ
all the days

H3117

ָ צאֵֽתךְ
for thou camest forth

H3318

רץֶ מֵאֶ
out of the land

H776

יִם מִצרְַ
of Egypt

H4714

ל ֹּ כ
H3605

י ימְֵ
all the days

H3117

ּיֶֽך׃ָ חַי
of thy life

H2416
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4 And there shall be no leavened bread seen with thee in all thy coast seven days;

neither shall there any thing of the flesh, which thou sacrificedst the first day at even,

remain all night until the morning.

ולְֹֽא
H3808

ה ירֵאֶָ
seen
H7200

ָ לךְ
H0

ר שְׂאֹ
And there shall be no leavened bread

H7603

בכְּלָ
H3605

ָ גבְּלֻֽךְ
with thee in all thy coast

H1366

ת שִׁבעְַ
seven
H7651

וֹם ּ ביַּ
day
H3117

ולְֹֽא
H3808

ין ִ ילָ
remain
H3885

מִן
H4480

ר הַבשָָּׂ
neither shall there any thing of the flesh

H1320

ר אֲשֶׁ
H834

ח ַּ תּזִבְ
which thou sacrificedst

H2076

רבֶ בעֶָּ
at even
H6153

וֹם ּ ביַּ
day
H3117

וֹן הָֽראִשׁ
the first

H7223

ֹּֽקֶר׃ לבַ
all night until the morning

H1242

5 Thou mayest not sacrifice the passover within any of thy gates, which the LORD thy

God giveth thee:

א לֹ
H3808

ל תוכַּ
Thou mayest

H3201

חַ ֹּ לזִבְ
not sacrifice

H2076

אֶת
H853

סַח הַפָּ
the passover

H6453

ד באְַּחַ
within any

H259

ָ יך שְׁעָרֶ
of thy gates

H8179

אֲשֶׁר
H834

ה ָ יהְו
which the LORD

H3068

ָ יך אֱלֹהֶ
thy God

H430

ן נֹתֵ
giveth
H5414

לךָֽ׃ְ
H0
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6 But at the place which the LORD thy God shall choose to place his name in, there

thou shalt sacrifice the passover at even, at the going down of the sun, at the season

that thou camest forth out of Egypt.

י ִּ כ
H3588

אִֽם
H518

אֶל
H413

וֹם הַמָּק
But at the place

H4725

אֲשֶׁר
H834

ר יִבחְַ
shall choose

H977

ה ָ יהְו
which the LORD

H3068

ָ יך אֱלֹהֶ
thy God

H430

ן ֵּ לשְַׁכ
to place

H7931

וֹ שְׁמ
his name

H8034

ם שָׁ
H8033

ח ַּ תּזִבְ
in there thou shalt sacrifice

H2076

אֶת
H853

סַח הַפֶּ
the passover

H6453

רבֶ בעָָּ
at even
H6153

וֹא כבְּ
at the going down

H935

מֶשׁ הַשֶּׁ
of the sun

H8121

ד מוֹעֵ
at the season

H4150

ָ צאֵֽתךְ
that thou camest forth

H3318

מִמִּצרְיִָֽם׃
out of Egypt

H4714

7 And thou shalt roast and eat it in the place which the LORD thy God shall choose:

and thou shalt turn in the morning, and go unto thy tents.

ובּשִַּׁלתְָּ
And thou shalt roast

H1310

כלַתְָּ ואְָ
and eat

H398

וֹם במַָּּק
it in the place

H4725

ר אֲשֶׁ
H834

ר יִבחְַ
shall choose

H977

ה ָ יהְו
which the LORD

H3068

ָ יך אֱלֹהֶ
thy God

H430

וֹ ּ ב
H0

יתָ ִ ופּנָ
and thou shalt turn

H6437

קֶר ֹּ בבַ
in the morning

H1242

והְָֽלכַתְָּ
and go
H1980

לאְֹֽהָליֶֽך׃ָ
unto thy tents

H168
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8 Six days thou shalt eat unleavened bread: and on the seventh day shall be a solemn

assembly to the LORD thy God: thou shalt do no work therein.

שֶׁת שֵׁ
Six
H8337

וֹם ּ ובּיַ
day
H3117

ל תֹּאכַ
thou shalt eat

H398

וֹת ּ מַצ
unleavened bread

H4682

וֹם ּ ובּיַ
day
H3117

י הַשְּׁביִעִ
and on the seventh

H7637

רתֶ עֲצֶ
shall be a solemn assembly

H6116

ה ָ ליַֽהו
to the LORD

H3068

ָ יך אֱלֹהֶ
thy God

H430

א לֹ
H3808

ה תעֲַֽשֶׂ
thou shalt do

H6213

מְלאָכהָֽ׃
no work

H4399

9 Seven weeks shalt thou number unto thee: begin to number the seven weeks from

such time as thou beginnest to put the sickle to the corn.

ה שִׁבעְָ
Seven
H7651

שָֽׁבעֻֽוֹת׃
weeks
H7620

ר לסְִפֹּ
shalt thou number

H5608

ְ ך לָ
H0

ל תּחֵָ
from such time as thou beginnest

H2490

חֶרמְֵשׁ
to put the sickle

H2770

ה בקַָּּמָ
to the corn

H7054

ל תּחֵָ
from such time as thou beginnest

H2490

ר לסְִפֹּ
shalt thou number

H5608

ה שִׁבעְָ
Seven
H7651

שָֽׁבעֻֽוֹת׃
weeks
H7620
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10 And thou shalt keep the feast of weeks unto the LORD thy God with a tribute of a

freewill offering of thine hand, which thou shalt give unto the LORD thy God, according

as the LORD thy God hath blessed thee:

יתָ ועְָשִׂ
And thou shalt keep

H6213

ג חַ
the feast

H2282

שָֽׁבעֻוֹת
of weeks

H7620

ה ָ יהְו
unto the LORD

H3068

אֱלֹהֶֽיך׃ָ
thy God

H430

ת מִסַּ
with a tribute

H4530

ת נדְִבַ
of a freewill offering

H5071

ָ ידְָֽך
of thine hand

H3027

ר אֲשֶׁ
H834

ן תּתִֵּ
which thou shalt give

H5414

ר כאֲַּֽשֶׁ
H834

ָ יבְרָֽכֶךְ
hath blessed

H1288

ה ָ יהְו
unto the LORD

H3068

אֱלֹהֶֽיך׃ָ
thy God

H430

11 And thou shalt rejoice before the LORD thy God, thou, and thy son, and thy

daughter, and thy manservant, and thy maidservant, and the Levite that is within thy

gates, and the stranger, and the fatherless, and the widow, that are among you, in the

place which the LORD thy God hath chosen to place his name there.

ושְָֽׂמַחְתָּ
And thou shalt rejoice

H8055

י׀ ֵ לפִנְ
before
H6440

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

ָ יך אֱלֹהֶ
thy God

H430

ה אַתָּ
H859

ָ ובּנִךְ
thou and thy son

H1121

ָ ובּתִּךֶ
and thy daughter

H1323

ָ ך ְּ ועְַבדְ
and thy manservant

H5650

ָ ואֲַֽמָתךֶ
and thy maidservant

H519

והְַלוֵּיִ
and the Levite

H3881

ר אֲשֶׁ
H834

ָ יך בשְִּׁעָרֶ
that is within thy gates

H8179

ר ֵּ והְַג
and the stranger

H1616

וֹם והְַיתָּ
and the fatherless

H3490

ה ָ והְָֽאַלמְָנ
and the widow

H490

ר אֲשֶׁ
H834

ָ ך ֶּ בקְִּרבְ
that are among

H7130

וֹם במַָּּק
you in the place

H4725

ר אֲשֶׁ
H834

יִבחְַר
hath chosen

H977

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

ָ יך אֱלֹהֶ
thy God

H430

ן ֵּ לשְַׁכ
to place

H7931

וֹ שְׁמ
his name

H8034

שָֽׁם׃
H8033
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12 And thou shalt remember that thou wast a bondman in Egypt: and thou shalt

observe and do these statutes.

כרַתְָּ ָ וזְ
And thou shalt remember

H2142

כיִּ
H3588

בדֶ עֶ
that thou wast a bondman

H5650

יתָ הָיִ
H1961

יִם במְִּצרְָ
in Egypt

H4714

ושְָֽׁמַרתְָּ
and thou shalt observe

H8104

יתָ ועְָשִׂ
and do
H6213

אֶת
H853

ים הַֽחֻקִּ
these statutes

H2706

הָאֵֽלהֶּ׃
H428

13 Thou shalt observe the feast of tabernacles seven days, after that thou hast

gathered in thy corn and thy wine:

ג חַ
the feast

H2282

ת ֹּ כ הַסֻּ
of tabernacles

H5521

ה תּעֲַֽשֶׂ
Thou shalt observe

H6213

ָ לךְ
H0

ת שִׁבעְַ
seven
H7651

ים ימִָ
days
H3117

ָ סְפּךְ באְָּ
after that thou hast gathered

H622

ָ גרָּנְךְ מִֽ
in thy corn

H1637

ומִּיקְִּבךֶֽ׃ָ
and thy wine

H3342

14 And thou shalt rejoice in thy feast, thou, and thy son, and thy daughter, and thy

manservant, and thy maidservant, and the Levite, the stranger, and the fatherless, and

the widow, that are within thy gates.

ושְָֽׂמַחְתָּ
And thou shalt rejoice

H8055

ָ ך ֶּ בחְַּג
in thy feast

H2282

ה אַתָּ
H859

ָ ובּנִךְ
thou and thy son

H1121

ָ ך ובּתִֶּ
and thy daughter

H1323

ָ ך ְּ ועְַבדְ
and thy manservant

H5650

ָ ך ואֲַֽמָתֶ
and thy maidservant

H519

י ִ והְַלוֵּ
and the Levite

H3881

ר ֵּ והְַג
the stranger

H1616

וֹם והְַיתָּ
and the fatherless

H3490

ה ָ והְָֽאַלמְָנ
and the widow

H490

ר אֲשֶׁ
H834

בשְִּׁעָריֶֽך׃ָ
that are within thy gates

H8179
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15 Seven days shalt thou keep a solemn feast unto the LORD thy God in the place

which the LORD shall choose: because the LORD thy God shall bless thee in all thine

increase, and in all the works of thine hands, therefore thou shalt surely rejoice.

ת שִׁבעְַ
Seven
H7651

ים ימִָ
days
H3117

תּחָֹג
shalt thou keep a solemn feast

H2287

ה ָ יהְו
because the LORD

H3068

ָ יך אֱלֹהֶ
thy God

H430

וֹם במַָּּק
in the place

H4725

אֲשֶׁר
H834

ר יִבחְַ
shall choose

H977

ה ָ יהְו
because the LORD

H3068

י ִּ כ
H3588

ָ יבְרָֽכֶךְ
shall bless

H1288

ה ָ יהְו
because the LORD

H3068

ָ יך אֱלֹהֶ
thy God

H430

ל בכְֹּ
H3605

ָ תּבְואָּֽתךְ
thee in all thine increase

H8393

ובּכְֹל
H3605

ה מַֽעֲשֵׂ
and in all the works

H4639

ָ יך ידֶָ
of thine hands

H3027

יתָ והְָיִ
H1961

ְ ך אַ
H389

חַ׃ שָׂמֵֽ
therefore thou shalt surely rejoice

H8056

16 Three times in a year shall all thy males appear before the LORD thy God in the

place which he shall choose; in the feast of unleavened bread, and in the feast of

weeks, and in the feast of tabernacles: and they shall not appear before the LORD

empty:

וֹשׁ שָׁל
Three
H7969

ים׀ פּעְָמִ
times
H6471

ה ָ בשַָּּׁנ
in a year

H8141

ה ירֵֽאֶָ
and they shall not appear

H7200

כלָ
H3605

ָ זכְוֽרּךְ
shall all thy males

H2138

אֶת
H853

י ֵ פּנְ
before
H6440

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

ָ יך אֱלֹהֶ
thy God

H430

במַָּּקוֹם
in the place

H4725

ר אֲשֶׁ
H834

ר יִבחְָ
which he shall choose

H977

ג ובּחְַ
and in the feast

H2282

וֹת ּ הַמַּצ
of unleavened bread

H4682

ג ובּחְַ
and in the feast

H2282

וֹת הַשָּֽׁבעֻ
of weeks

H7620

ג ובּחְַ
and in the feast

H2282

וֹת ּ כ הַסֻּ
of tabernacles

H5521

א ולְֹ
H3808

ה ירֵֽאֶָ
and they shall not appear

H7200

אֶת
H853

י ֵ פּנְ
before
H6440

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

ריֵקָֽם׃
empty
H7387
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17 Every man shall give as he is able, according to the blessing of the LORD thy God

which he hath given thee.

ישׁ אִ
Every man

H376

ת ַ כמְַּתּנְ
shall give as he is able

H4979

וֹ ידָ
H3027

ת ַּ כבְּרִכְ
according to the blessing

H1293

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ָ יך אֱלֹהֶ
thy God

H430

ר אֲשֶׁ
H834

נתָֽןַ
which he hath given

H5414

לךָֽ׃ְ
H0

18 Judges and officers shalt thou make thee in all thy gates, which the LORD thy God

giveth thee, throughout thy tribes: and they shall judge the people with just judgment.

ּ ו ושְָֽׁפטְ
Judges
H8199

ים ושְֹֽׁטְרִ
and officers

H7860

ן נֹתֵ
giveth
H5414

ָ לךְ
H0

בכְּלָ
H3605

ָ יך שְׁעָרֶ
thee in all thy gates

H8179

ר אֲשֶׁ
H834

ה ָ יהְו
which the LORD

H3068

ָ יך אֱלֹהֶ
thy God

H430

ן נֹתֵ
giveth
H5414

ָ לךְ
H0

ָ יך לשְִׁבטֶָ
thee throughout thy tribes

H7626

ּ ו ושְָֽׁפטְ
Judges
H8199

אֶת
H853

ם הָעָ
the people

H5971

מִשְׁפּטַ
judgment

H4941

צדֶֶֽק׃
with just

H6664

19 Thou shalt not wrest judgment; thou shalt not respect persons, neither take a gift:

for a gift doth blind the eyes of the wise, and pervert the words of the righteous.

לֹֽא
H3808

ה תטֶַּ
Thou shalt not wrest

H5186

ט מִשְׁפָּ
judgment

H4941

א לֹ
H3808

יר ִּ תכַ
thou shalt not respect

H5234

ים ִ פּנָ
persons

H6440

ולְֹֽא
H3808

ח תקִַּ
neither take

H3947

חַד הַשֹּׁ
a gift
H7810

י ִּ כ
H3588

חַד הַשֹּׁ
a gift
H7810

יעְַורֵּ
doth blind

H5786

י ֵ עֵינ
the eyes

H5869

ים חֲכמִָ
of the wise

H2450

ף ֵּ ויִֽסַל
and pervert

H5557

י ֵ ִּברְ ד
the words

H1697

יקִֽם׃ ִּ צדַ
of the righteous

H6662
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20 That which is altogether just shalt thou follow, that thou mayest live, and inherit

the land which the LORD thy God giveth thee.

דֶק צֶ
That which is altogether

H6664

דֶק צֶ
That which is altogether

H6664

ף ֹּ תּרִדְ
shalt thou follow

H7291

עַן למְַ
H4616

תּחְִֽיהֶ
that thou mayest live

H2421

ויְרָֽשְַׁתָּ
and inherit

H3423

אֶת
H853

רץֶ הָאָ
the land

H776

אֲשֶׁר
H834

ה ָ יהְו
which the LORD

H3068

ָ יך אֱלֹהֶ
thy God

H430

ן נֹתֵ
giveth
H5414

לךָֽ׃ְ
H0

21 Thou shalt not plant thee a grove of any trees near unto the altar of the LORD thy

God, which thou shalt make thee.

לֹֽא
H3808

ע תטִַּ
Thou shalt not plant

H5193

ָ לךְ
H0

ה אֲשֵׁרָ
thee a grove

H842

כלָּ
H3605

ץ עֵ
of any trees

H6086

צלֶ אֵ
near
H681

ח ַּ מִזבְ
unto the altar

H4196

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ָ יך אֱלֹהֶ
thy God

H430

ר אֲשֶׁ
H834

תּעֲַֽשֶׂה
which thou shalt make

H6213

לךָּֽ׃ְ
H0

22 Neither shalt thou set thee up any image; which the LORD thy God hateth.

ולְֹֽא
H3808

ים תקִָ
Neither shalt thou set thee up

H6965

ָ לךְ
H0

ה מַצבֵָּ
any image

H4676

ר אֲשֶׁ
H834

א ֵ שָׂנ
hateth
H8130

ה ָ יהְו
which the LORD

H3068

אֱלֹהֶֽיך׃ָ
thy God

H430
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